
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

DE / EN / ES / IT / FR / NL / PL / SE 

Produkt: Hängematte 4 Hill 

• Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch diese Anleitung, um die korrekte Verwendung zu 
gewährleisten. Bitte bewahren Sie dieses Buch außerdem gut auf.  

• Bitte vollständig öffnen und an einem flachen Ort sichern. Sie kann umkippen oder brechen.  
• Vermeiden Sie extreme Belastungen auf der gegenüberliegenden Seite. Sie kann umkippen 

oder die Hängematte beschädigen.  
• Nach dem Gebrauch kann es zu einer Verformung der Halterung, einer Beschädigung des 

Stoffes, einer Lockerung der Schrauben usw. kommen.  
• Bitte bestätigen Sie dies vor dem Gebrauch.  
• Bitte fliegen Sie nicht und treten Sie nicht auf Ihre Füße, wenn Sie sie benutzen. Setzen Sie 

sich langsam hin.  
• Bitte nicht in der Hängematte mit dem Seil verdreht fahren.  
• Bitte nicht schütteln oder springen heftig. Andernfalls kann es zu Schäden, Unfällen oder 

Verletzungen kommen.  
• Wenn es von Säuglingen und Kindern benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, dass Sie 

Hilfspersonal zur Verfügung stellen, um es unter der Bedingung der Bestätigung der 
Sicherheit zu benutzen.  

• Bitte halten Sie sich von Feuerwerkskörpern fern, rauchen Sie nicht und verwenden Sie kein 
Feuer während des Gebrauchs.  

• Bitte legen Sie keine Gegenstände unter die Hängematte  
• Bitte lassen Sie nicht nur Kinder die Hängematte zusammenbauen.  
• Wenn Sie die Hängematte zusammenbauen, stellen Sie bitte sicher, dass genügend Platz 

vorhanden ist, und stoßen Sie nicht gegen Personen oder Gegenstände.  
• Achten Sie bei der Montage der Halterung darauf, dass Sie Finger, Hände und andere 

Körperteile nicht mit Rohren und Metallteilen einklemmen.  

 

EAN:  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN 

• Please read these instructions before use to ensure correct use. Please also keep this book 
safe. 

• Please open fully and secure in a flat place. It can tip over or break. 
• Avoid extreme loads on the opposite side. It can tip over or damage the hammock. 
• After use, there may be deformation of the bracket, damage to the fabric, loosening of 

screws, etc. 
• Please confirm before use. 
• Please do not fly or step on your feet when using them. Sit down slowly. 
• Please do not ride in a hammock with the rope twisted. 
• Please do not shake or jump violently. Failure to do so may result in damage, accidents or 

injuries. 
• If it is used by infants and children, please make sure that you provide auxiliary personnel to 

use it under the condition of confirming safety. 
• Please stay away from fireworks, do not smoke and do not use fire during use. 
• Please do not put any objects under the hammock 
• Please don't just let children assemble the hammock. 
• When assembling the hammock, please make sure there is enough space and do not bump 

into people or objects. 
• When mounting the mount, be careful not to trap fingers, hands, and other body parts with 

pipes and metal parts. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ES 

• Por favor, lea estas instrucciones antes de usar para garantizar un uso correcto. Por favor, 
guarde también este libro en un lugar seguro. 

• Abra completamente y asegúrese en un lugar plano. Puede volcarse o romperse. 
• Evite cargas extremas en el lado opuesto. Puede volcarse o dañar la hamaca. 
• Después de su uso, puede haber deformación del soporte, daños en la tela, aflojamiento de 

tornillos, etc. 
• Por favor, confirme antes de usar. 
• Por favor, no vuele ni pise sus pies cuando los use. Siéntate lentamente. 
• Por favor, no monte en una hamaca con la cuerda retorcida. 
• Por favor, no se sacuda ni salte violentamente. El no hacerlo puede resultar en daños, 

accidentes o lesiones. 
• Si es utilizado por bebés y niños, asegúrese de proporcionar personal auxiliar para usarlo 

bajo la condición de confirmar la seguridad. 
• Manténgase alejado de los fuegos artificiales, no fume y no use fuego durante el uso. 
• Por favor, no coloque ningún objeto debajo de la hamaca 
• Por favor, no deje que los niños armen la hamaca. 
• Al ensamblar la hamaca, asegúrese de que haya suficiente espacio y no choque con 

personas u objetos. 
• Al montar el soporte, tenga cuidado de no atrapar los dedos, las manos y otras partes del 

cuerpo con tubos y piezas metálicas. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT 

• Si prega di leggere queste istruzioni prima dell'uso per garantire un uso corretto. Si prega di 
tenere al sicuro anche questo libro. 

• Si prega di aprire completamente e fissare in un luogo piatto. Può ribaltarsi o rompersi. 
• Evitare carichi estremi sul lato opposto. Può ribaltarsi o danneggiare l'amaca. 
• Dopo l'uso, potrebbero verificarsi deformazioni della staffa, danni al tessuto, allentamento 

delle viti, ecc. 
• Si prega di confermare prima dell'uso. 
• Si prega di non volare o calpestare i piedi quando li si utilizza. Siediti lentamente. 
• Si prega di non guidare su un'amaca con la corda attorcigliata. 
• Si prega di non scuotere o saltare violentemente. La mancata osservanza di questa 

precauzione può causare danni, incidenti o lesioni. 
• Se viene utilizzato da neonati e bambini, assicurarsi di fornire personale ausiliario per 

utilizzarlo a condizione di confermare la sicurezza. 
• Si prega di stare lontano dai fuochi d'artificio, non fumare e non usare il fuoco durante l'uso. 
• Si prega di non mettere oggetti sotto l'amaca 
• Per favore, non lasciare che i bambini montino l'amaca. 
• Durante il montaggio dell'amaca, assicurarsi che ci sia spazio sufficiente e non urtare 

persone o oggetti. 
• Quando si monta il supporto, fare attenzione a non intrappolare dita, mani e altre parti del 

corpo con tubi e parti metalliche. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR 

• Veuillez lire ces instructions avant utilisation pour garantir une utilisation correcte. Veuillez 
également garder ce livre en lieu sûr. 

• Veuillez ouvrir complètement et en toute sécurité dans un endroit plat. Il peut basculer ou se 
casser. 

• Évitez les charges extrêmes du côté opposé. Il peut renverser ou endommager le hamac. 
• Après utilisation, il peut y avoir une déformation du support, des dommages au tissu, un 

desserrage des vis, etc. 
• Veuillez confirmer avant utilisation. 
• Veuillez ne pas voler ou marcher sur vos pieds lorsque vous les utilisez. Asseyez-vous 

lentement. 
• Veuillez ne pas monter dans un hamac avec la corde tordue. 
• Veuillez ne pas secouer ou sauter violemment. Le non-respect de cette consigne peut 

entraîner des dommages, des accidents ou des blessures. 
• S'il est utilisé par des nourrissons et des enfants, assurez-vous de fournir du personnel 

auxiliaire pour l'utiliser à condition de confirmer la sécurité. 
• Veuillez rester à l'écart des feux d'artifice, ne fumez pas et n'utilisez pas de feu pendant 

l'utilisation. 
• Veuillez ne pas mettre d'objets sous le hamac 
• S'il vous plaît, ne laissez pas les enfants assembler le hamac. 
• Lors de l'assemblage du hamac, assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace et ne vous 

cognez pas contre des personnes ou des objets. 
• Lors du montage du support, veillez à ne pas coincer les doigts, les mains et d'autres parties 

du corps avec des tuyaux et des pièces métalliques. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NL 

• Lees deze instructies voor gebruik om een correct gebruik te garanderen. Bewaar dit boek 
ook goed. 

• Gelieve volledig te openen en vast te zetten op een vlakke plaats. Het kan kantelen of 
breken. 

• Vermijd extreme belastingen aan de andere kant. Het kan de hangmat kantelen of 
beschadigen. 

• Na gebruik kan er vervorming van de beugel optreden, schade aan de stof, losraken van 
schroeven, enz. 

• Bevestig voor gebruik. 
• Vlieg niet en stap niet op uw voeten wanneer u ze gebruikt. Ga langzaam zitten. 
• Rijd a.u.b. niet in een hangmat met het touw gedraaid. 
• Gelieve niet gewelddadig te schudden of te springen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot 

schade, ongevallen of letsel. 
• Als het wordt gebruikt door baby's en kinderen, zorg er dan voor dat u hulppersoneel ter 

beschikking stelt om het te gebruiken op voorwaarde dat de veiligheid wordt bevestigd. 
• Blijf uit de buurt van vuurwerk, rook niet en gebruik geen vuur tijdens gebruik. 
• Gelieve geen voorwerpen onder de hangmat te leggen 
• Laat kinderen niet alleen de hangmat in elkaar zetten. 
• Zorg er bij het monteren van de hangmat voor dat er voldoende ruimte is en stoot niet tegen 

mensen of voorwerpen aan. 
• Zorg er bij het monteren van de houder voor dat vingers, handen en andere lichaamsdelen 

niet bekneld raken met pijpen en metalen onderdelen. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PL 

• Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed użyciem, aby zapewnić prawidłowe 
użytkowanie. Prosimy również o przechowywanie tej książki w bezpiecznym miejscu. 

• Proszę otworzyć całkowicie i zabezpieczyć w płaskim miejscu. Może się przewrócić lub 
złamać. 

• Unikaj ekstremalnych obciążeń po przeciwnej stronie. Może się przewrócić lub uszkodzić 
hamak. 

• Po użyciu może dojść do odkształcenia wspornika, uszkodzenia tkaniny, poluzowania itp. 
• Proszę potwierdzić przed użyciem. 
• Proszę nie latać ani nie stawać na stopach podczas ich używania. Usiądź powoli. 
• Proszę nie jeździć w hamaku ze skręconą liną. 
• Proszę nie potrząsać ani nie skakać gwałtownie. Niezastosowanie się do tego może 

spowodować uszkodzenia, wypadki lub obrażenia. 
• Jeśli jest używany przez niemowlęta i dzieci, upewnij się, że zapewniłeś personel 

pomocniczy do korzystania z niego pod warunkiem potwierdzenia bezpieczeństwa. 
• Prosimy trzymać się z dala od fajerwerków, nie palić i nie używać ognia podczas 

użytkowania. 
• Prosimy nie wkładać żadnych przedmiotów pod hamak 
• Proszę, nie pozwalaj dzieciom po prostu składać hamaka. 
• Podczas montażu hamaka upewnij się, że jest wystarczająco dużo miejsca i nie wpadaj na 

ludzi ani przedmioty. 
• Podczas montażu uchwytu należy uważać, aby nie przytrzasnąć palców, dłoni i innych części 

ciała rurami i metalowymi częściami. 

 

 

 

 

 



 

 

 

SE 

• Läs dessa instruktioner före användning för att säkerställa korrekt användning. Förvara även 
denna bok på ett säkert ställe. 

• Öppna helt och säkra på en plan plats. Den kan välta eller gå sönder. 
• Undvik extrema belastningar på motsatt sida. Det kan välta eller skada hängmattan. 
• Efter användning kan det uppstå deformation av fästet, skador på tyget, lossning av skruvar 

etc. 
• Vänligen bekräfta före användning. 
• Flyg inte och trampa inte på fötterna när du använder dem. Sätt dig ner långsamt. 
• Åk inte i en hängmatta med repet vridet. 
• Skaka eller hoppa inte våldsamt. Underlåtenhet att göra det kan leda till skador, olyckor eller 

personskador. 
• Om den används av spädbarn och barn, se till att du tillhandahåller hjälppersonal för att 

använda den under förutsättning att säkerheten bekräftas. 
• Håll dig borta från fyrverkerier, rök inte och använd inte eld under användning. 
• Lägg inga föremål under hängmattan 
• Låt inte bara barnen montera hängmattan. 
• När du monterar hängmattan, se till att det finns tillräckligt med utrymme och stöt inte på 

personer eller föremål. 
• När du monterar fästet, var försiktig så att du inte klämmer fingrar, händer och andra 

kroppsdelar med rör och metalldelar. 

 

 

 

 

 


